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Almomauuﬂ. B cmamve paccmampueaemcs cemManmuyeckull n00xoo K onpedefzenuio yacmu
pedu SHaMeHAaAmeJlbHblX Cl106. Ha mamepuaie AH2TULCKO20 U KUMAUCKO20 S3bIKO8 NOKA3AHO pasiaudue
MedHcOy peanvHOU MpPAHCno3uyuell co CMeHOU 3Hauenus U GopManvbHbiM ynompeoOnenuem 0Oe3
cemanmuyeckozo cosuza. Ocoboe snumanue ydexzeno JIEKCUYECKOMY paciyeniieHuro 6 KUMaickom
A3bIKE U e20 6IUAHUIO HA UHmepnpemayuio npedﬂoofcenuﬁ C HOMUHAMUBHbIM CKA3YEMbIM.

Knrwuesvie cnosa. cemanmuka, mpaHcno3uyus, 3HamenameslbHovle Clo6da, HOMUHAMUBHDLU
271A207, AHeTUUCKUL A3bIK, KUMAUCKUL A3bIK.

Annotatsiya. Magolada mustaqil so‘zlarning semantik yondashuv asosida so‘z turkumini
aniglash masalasi ko‘rib chigilgan. Ingliz va xitoy tillari materiallari asosida leksik ma’nodagi
o‘zgarish bilan kechadigan haqiqiy transpozitsiya va semantik siljishsiz formal qo‘llanish holatlari
farglanadi. Xitoy tilidagi leksik ajralish va uning nominativ kesimli gaplarni talgin gilishdagi ro‘liga
alohida e’tibor qaratiladi.

Kalit so‘zlar: semantika, transpozitsiya, mustaqil so‘zlar, nominativ fe’l, ingliz tili, xitoy tili.

Abstract. The article examines a semantic approach to determining the part of speech of
content words. Using English and Chinese data, it distinguishes between genuine transposition
involving a change in lexical meaning and formal use without semantic shift. Special attention is given
to lexical splitting in Chinese and its role in interpreting sentences with nominal predicates.

Keywords: semantics, transposition, content words, nominal predicate, English, Chinese.

SI3pIKOBAs ACATCIbHOCTD NIPCAITOJIaracT OpraHn3anuio CJIOBECCHBIX CAMHHUIL 110 OHpe,ELCJIéHHBIM
npaBujdaM C LCJIbIKO BBIPAXKCHUA CMBICJIIA. B HOPMAaTUBHBIX YCJIIOBUAX q)YHKL[I/IOHI/IpOBaHI/ISI SA3bIKA
Ka)KI[BIfI 3HaMEHATeIbHBIII KOMIIOHECHT OPSAIONKCHUA OOJIKCH 06J'Ia,[[aTB 94ETKO OHpeﬂeﬂéHHHM,
06H_I€HpI/I3HaHHBIM U OJHO3HAYHbBIM 3HA4YCHHEM, 4YTO obecreunBaeT YCIICHIHYKO KOMMYHUKAIIUIO
MCKAY roBOpAIIMM U apeCaTOM. 405080051 CJIOBaMH, CEMAaHTHKA 3HAMCHATCIbHBIX CJIOB B OOBIYHBIX
MNpCIIOKCHUAX HOI[I[aéTCSI OAHO3HAYHOMY Ha6J'IIO):[€HI/IIO, YTO IIO3BOJIACT KJ'IaCCI/Iq)I/ILII/IpOBaTB HX Ha
OCHOBAHHU 3HAYCHU 4. HpI/I 9TOM 3HAYCHHUC CJIOBA B IIPCAJIOKCHHUHN HC OIIPCACIIACTCS Cro CprKTypHOfI
HOSHHHGﬁ, TO €CTh HE 3aBUCHUT OT BBIIOJHISMON UM CHUHTAKCHYECKOM q)YHKL[I/II/I B CTpOroM CMBICJIC
OJHO U TO K€ 3HAMCHATCIIBHOC CJIOBO HE MOXKECT 06JIaI[aTB Pa3;IMYHbIMH 3HAYCHUAMU B PA3HBIX
HpC,I[J'IOX(eHI/ISIX; CJICOA0OBATCIIbHO, A3BIKOBBIC CIWHHWIIBI, BbIPAXAIOIIKWC PAa3JIMYHBbIC 3HAYCHUSA, KaK
npaBUJIO, HC ABJIAIOTCA OJHUM U TCM K€ CIIOBOM.

KJ’IaCCI/I(i)I/IKaLII/ISI 3HAMCHATCIIbHBIX CJIOB Ha OCHOBC HX CCEMAHTHUKH HC SABJIICTCA HOBBIM
noaxoaoM M IMHUPOKO IMPHUMCHACTCA B I'paMMATHYCCKOM aHAJIN3C PAa3JIMYHBIX SA3bIKOB. BCJ’IC,Z[CTBI/IC
PUTOPHUYCCKUX WJIA HHBIX KOMMYHUKATUBHBIX HOTpC6HOCT€I>'I BpPCMCHHOC q)YHKL[I/IOHI/IPOBaHI/IC
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CYIICCTBUTEIBHBIX B POJIM MPUIATaTEIBHBIX HITU IJIAr0JI0B MPECTABISIET CO00M pacipocTpaHEHHOES
SIBICHUE BO MHOTHX SI3bIKaX.

B s3bIKax ¢ OTHOCUTENLHO Pa3BUTONW MOP(HOIOTUYECKON CHCTEMOH, TaKMX KaK aHTIHMHCKHIA
SI3BIK, U3MCHEHUE YaCTCPEYHOW MPUHAJUIC)KHOCTH 3HAMEHATEIBHOTO CIIOBA HEPEIKO MapKUPYETCs
clioBooOpasoBarenbHbiME appukcamMu. OHAKO U B ITUX SA3bIKAX, MPH OTCYTCTBUH (HOPMAITbHBIX
MoKa3areliel, PelaoniM KPUTEPUEM OCTAETCSI BOIIPOC O TOM, MPETEPIIENiO JIH CIOBO W3MEHECHUE
nekcuueckoro 3HaueHus [2]. Tak, B mpumepe (1a) rmaron palinize («mitnmuHU3EPOBATH») 00pa30BaH
oT coOcTBeHHOTO nMeHH [1PiMH 1 0003HAYaET HOBOE JICHCTBUE — «ymoa00i1aTh Koro-mbo (Cape
[aiinun)»; cypdukc -1ze BrICTynaeT 3/1eCh B KAYECTBE IBHOTO (OPMATLHOTO MapKepa TPAHCIIO3HUIIHH.
B mpumepe (1b), mampoTus, cnoBo text GopmaibHO coxpaHseT MOP(OIIOTHIO CYIMIECTBUTEIHHOTO,
OJIHAKO BBIP2KAET 3HAYCHUE «OTIPABUTh TEKCTOBOE COOOMICHHME» U, CIIEJ0BATEIbHO,
byHKIMOHUpYyeT Kak riaro. O6a ciiydasl JEMOHCTPUPYIOT, YTO pPEIIAIONMM (AKTOPOM SIBIISETCS
UMEHHO CEMAHTUYCCKUI CIIBUT, & HE HAIMYHE WK OTCYTCTBHE MOP(OIOrHUECKON MapKUPOBKH.

(1) a. Don’t Palinize me. — He oenaii uz mens [l>inun | He natinunuzupyii mens.

b. I will text you when the package arrives. — 4 nanuwy mebe coobwenue, kocoa nocwiika
npubyoem.

JIOTIOTHU TENTLHBIM TIOJTBEPIKICHUEM JIAaHHOTO TIOJIOKEHUS CITyKaT mpuMepsl (2), B KOTOPBIX
UCTIONIB3YIOTCS BRIPQXKEHUS, CBs3aHHBIE ¢ ceThto pectopanoB «Kentucky Fried Chicken». Onqno u3
HUX COJAEPXKHUT clioBooOpaszoBatenbublii cyddukc -like, Torna kak apyroe numeHo Kakux-auOO
dopManbHBIX TOKazarenedl. TemM He MeHee 00a BBIpaKEHHUS 0003HAYAIOT MPU3HAK CIMOXOKHUH Ha
KFC» 1 pyHKIMOHHPYIOT KaK MpUIaraTeibHbIe, YTO CBHIETEIBCTBYET O TOM, 4TO Hann4ue addurca
HE SIBJIICTCS OMPEICIISIONIMM YCIOBHEM JJIsl H3MEHEHHS YaCTePEUHOM MPUHA/ITICKHOCTH.

(2) a. This is really KFC-like. — 9mo oeiicmeumenvro noxooce na KFC.

b. It’s too KFC. — Dmo cruwxom no-KFC | Cruwxom 6 cmune KFC.

AHaNoruYHbBIe SBJICHUSA HAONIOMAIOTCS W B KHTalickoM si3pike. Kak  mpaBwuiio,
CYILECTBUTEIbHBIC 0003HAYAIOT MPEAMETHI HITH CyOCTAHIIMHU, TOTJa KaK MPUJIaraTelIbHbIC BBIPAXKAIOT
CBOMCTBA M KaueCTBEHHBIC XapPAKTEPUCTUKU OOBEKTOB. BMecTe ¢ TeM HEKOTOphIe 3HAMECHATEIBHbIC
CJIOBA OXBAaTHIBAIOT 00 CEMAaHTUUECKHE c(hephl, YTO MPHU OMOPE UCKIFOUUTEIHHO Ha CEMaHTHYCCKUI
KPUTEPHUH TO3BOJISIET TOBOPHUTH O JICKCHYECKOM pacUICIUICHUU. B Hay4HOW JHTEpaType K TakuM

emMHuLIAaM oTHocAT 49X «npupona / ecrectennblit», #1E «oHTy3masm / sHTy3MacTHUHBIN», JH

«Maciio / JKUpHBIN», [H «MyKa, janma / MydHucTeiid» u ap. [3].

Tak, clI0OBO MSIHb B CBOMX MCXOJIHBIX 3HAYCHHUAX 0003HAYAET MOPOLIKOOOPA3HOE BEIIECTBO U
MPOJYKTHI, H3TOTOBJICHHBIC M3 HErO, M B JTHX CIy4asX (YHKIUOHUPYET KaK CYNICCTBUTEIHHOE.
Onnako B mpeioxkeHud (3) OHO BbIpa)kaeT MPHU3HAK, CBS3aHHBIN C OIIYNICHHEM TEKCTYPbI, H TEM
CaMbIM pealiu3yeT aJbeKTUBHOEC 3HAYCHHE.

(3) B4 Z7RE]. — Dmom 6amam ouenv MmyuHuCmbLL.

ViMeHHO 1O 3TOW MpHYMHE JaHHOE 3HAa4YeHUE (UKCHPYETCS B COBPEMEHHBIX CIIOBApPSX
KUTAMCKOTO SI3bIKa KaK JUAJICKTHOE MPHIAraTelbHOE, YTO CBUJCTEILCTBYET HE O CUTYATHBHOM
CHHTaKCHYCCKOH MEPSHHTEPIIPETAIINH, a O JICKCUKAIN30BAHHOM CEMAaHTUYECKOM PACIICIICHUM.
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[IpoBenéHHBIN aHaMW3 MO3BOJSIET YETKO Pa3rpaHUYUTh ClIydau PEalbHOW TPaHCIO3HIIMH,
COHpOBO)KI[ﬂIOH.[CfIC?I HN3MCHCHHUECM JICKCUYECKOT'O 3HA4YCHUA, u cjydan Q)OpMaHBHOFO
KHETJIAaroJbHOTO» yHOTp€6HCHI/I${, HC 3aTparnuBarouicro CEMaHTHYECKOU Opupoabl CJIOBA. Z[aHHOG
pasrpaHuv4CHUC HMCECT MPHUHOUIIMAJIBHOC 3HAUYCHHUC [JIA HHTCPIPCTAOIMHW TaK HA3bIBACMBIX
Hpe,Z[J'IO)KGHI/Iﬁ C UMCHHBIM (HOMI/IHaJ'IBHBIM) CKa3yCMbIM.

Bo mHorux pa60Tax YTBCPXKAACTCA, YTO MPCMIOKCHUA C UMCHHBIM CKAa3yCMbIM SABJIAIOTCA
CHGHH(queCKOﬁ, yHHKaHBHOﬁ JIISL KHTANUCKOIO SI3bIKa KOHCTp}IKI_II/ICI\/'I J'II/I60 YTO UX A0JIs1 B KHTAaHUCKOM
SI3BIKC 3HAYUTECIIbHO BbILIC, YEM B IPYTHUX A3bIKAX [3, 4, 5] . OCHOBHEIM APTYMCHTOM IIPH 3TOM CJIIYKUT
IIOJIOKCHHUE O 5IK06I>I 065I3aT€J'ILHOM HaJIMYKWU IJ1arojia B MMpCaIOKCHUAX HHHOCBpOHCﬁCKHX SA3BIKOB.
O,I[HaKO JaHHBIC AHTJIMICKOTO S3BbIKA MMOKAa3bIBAXOT, YTO OTCYTCTBHUC SKCINIMOUTHOTO IJIArO0JIbHOI'O
CKa3yeMoro camMo 1o 0666 HC SBJISICTCA TUIIOJIOTUYCCKHU YHUKAJIbHBIM.

(4) a. Why no mail today? — Ilouemy cecoons nem noumor?

b. Two days a week. — /léa ons 6 neoenio.

c. Sarah Louise Heath Palin, Governor of Alaska and Republican vice-presidential nominee
for the 2008 election. — Capa Jlyuza Xum I[I5iinun, 2ybepnamop wmama Anscka u kanouoam 6 suije-
npesudenmul CLIIA om Pecnybauxanckou napmuu na vibopax 2008 2o00a.

Pa3yMeeTc;1, HOI[OGHBIG KOHCTPYKIIMU B AHTJIMICKOM SI3BIKE OT'paHHUYCHBI B yHOTpCGJ'IGHI/II/I u
MPEUMYIIECTBEHHO XapaKTePHBI JJIsl Pa3rOBOPHOM peur W HeopHUIMATbHBIX xaHpoB [1]. B atom
OTHOLICHUN HX PACIIPCACICHUC BO MHOI'OM COIIOCTAaBHMO C pPacCIipCACICHHUCM HpC,IUIOX(CHI/II‘/’I C
HMCHHBIM CKAa3yCMbIM B KHTAaHUCKOM SA3BIKC, XOTA UX (1)}/HKI_II/IOH3J'II)Ha$I Harpyska 1 nparmMaTu4eCKuc
yciioBus peajin3aliui HE SABJIAIOTCA MMOJHOCTBIO TOXKIACCTBCHHBIMU.

Taxum 06p330M, COIIOCTAaBUTEIILHBIM aHAJIN3 IpuMCpoB U3 AHTJIMHICKOTO SI3BIKa II0Kasajl, 4To
AaKC TIpHU OTCYTCTBHUU SBHBIX CJ'IOBOO6paBOBaT€J'IBHBIX oKa3aTejel 3HaMEHATCIILHOE CIIOBO
CHOCOGHO q)YHKL[I/IOHI/IPOBaTB B MHOH qaCTepequﬁ poJink, €CJIIn OHO an06peTaeT HOBO€ 3HA4YCHMUC.
AHajgoruyuele IpoucCChl Ha6J’IIO,I[aIOTC$I U B KHTAWCKOM SI3BIKC, TJAC OTCYTCTBUC paBBI/IToﬁ
MOp(l)OHOFH‘IGCKOfI CHUCTCMBbI ACIacT CEMaHTHYECKUU KpI/ITepI/Iﬁ 0C06€HHO 3HAYNMBbIM.
PaCCMOT‘peHHHC CJIydau JICKCUYCCKOI'0 PACIICIUICHUS B KHTANUCKOM SI3bIKE CBUACTCIIbCTBYIOT O TOM,
YTO aABbCKTUBHBIC U Cy60TaHTI/IBHBI€ 3HA4YCHUA OTACIIBHBIX CAWHUL] IPCACTABIAIOT CO60f/i HEC
pe3yiibTart CHTyaTHBHOﬁ CHHTAKCHYECKOU HUHTCPIPCTAllH, a CICACTBUC JICKCUKAIIN3allUuX Pa3JIMIHBIX
CEMAHTHUYCCKNX KOMIIOHCHTOB.
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